
诗词大家、中华诗词
学会顾问周笃文先生曾
用“美慧精新”四字来评
价天津诗人杨月春的诗
词创作，我深以为然。早
在多年前，她的《古韵新
歌》就由天津大学出版社
出版，内中近200首诗或
词，全部采用古体诗词的形式，对仗
工整，词牌准确，体现了作者较高的
文学素养，是一本难得的诗词佳作。
其后杨月春又有多部诗词作品面世，
字里行间可见其内心多年来始终持
守一方纯净、保有一份诗情。在我来
看，与诗词界多数前辈同侪相比，杨
月春的不同之处不在于她的“忙”，而
恰恰在于她的“闲”。能于冗繁忙乱
中觅得一份闲情，继而将其幻化成诗
意，无疑说明她在诗词创作上有天
赋，同时有坚持，更有自己的独到识
悟，而这些都是诗人顺利进入创作、
锤炼语言和形式、构思诗词情感和内
容的基本前提。
注重细节是杨月春作品的一大特

点。透过细节，可以挖掘出诗中所蕴
含的丰沛情感。她还十分注意“意境”
的营造，比如《雅聚》：“笔似春风绽树
开，纸宣铺就兴开怀。挥毫不晓天将
晚，画到梅时月正来。”诗歌字句的优
美，最离不开这种真实、鲜明、生动的
意境烘托，意境是诗中熔铸了作者思
想感情的事物，杨月春在多数作品里
皆运用自如、驾轻就熟。
有妙悟奇思是杨月春作品的又

一特点。妙悟即是对禅的识见力，也

可表现为对艺术的感受力。诗和禅
都需要敏锐的内心体验，都比较注重
启示和象喻，而且都追求言外之意。
禅讲“顿悟”，常使用形象的表达方式
传法，特别强调直觉、暗示、感应、联
想在体悟中的作用。宋代文论家严
羽在《沧浪诗话》中言：“大抵禅道惟
在妙悟，诗道亦在妙悟。”杨月春作诗
便常有妙悟之笔，比如这首《低调之
美》：“高枝花易谢，春暮少新花。低
处浓荫里，藏闲雅气佳。”寥寥数笔便
营造出一种“空”“寂”“闲”的诗的意
境。再如这首《醉钧瓷》：“柴炉千百
度，冰火两重天。侠骨刚柔并，胭红
衣袖间。”钧窑瓷器的色泽与灵动，仿
佛映衬于我们眼前。
杨月春常把自己的作品谓之为

“即兴诗词”。我倒以为，或许诗人的
诗词歌赋，并非如他人所想的那样，皆
是刻意而为之，而多少有点儿“无心插
柳柳成荫”的成分在。但正因如此，她
的许多作品中才透出一种不事声张且
不事雕琢的质朴与素淡，就像她的作
品《茶趣》：“瓷青杯似玉，壶紫水含
烟。对饮无需话，秋窗透鸣蝉。”是不
是有一种中国水墨绘画的空灵在！
杨月春的多数作品都有着偏纯情

诗的特质。虽未必是反
思警醒的洪钟大吕，但以
精致素雅取胜，写实、直
描配以隐喻、通感、错觉、
暗示、意象、艺术变形等
手法皆为诗人熟稔掌
握。我注意到杨月春专门
喜欢追求以平常语来抒发

灵魂一瞬之间的感受，表达了当代普
通人在生活、工作、恋爱、事业上的苦
与乐，同时也蕴含了一种旷达、乐观与
淡泊的人生感情。

相较于男性，女性写作往往更感
性，更绰约，更本真，精神清洁度也更
高。文体从来都不是最重要的，关键
在于文体的驾驭者有着怎样与众不同
的精神特质。杨月春所谓“即兴”的写
作仿佛漫不经心、七零八落，实则读起
来却近乎于刀刀见骨，杨月春亦随之
而面影斑驳，悄然变身为一位单纯的
多面人，时而精灵，时而丈夫；时而有
如妙龄处子，时而有如百岁智者……
像这首《伏天》：“乌云携雨落，高树燥
蝉鸣。诗罢杯茶浅，心中风自生。”就
颇有丈夫气。而像这首《赏秋》：“小园
新雨后，果叶色均深。犹记别时语，秋
时花照人。”又活脱一个于园中静思的
小女子。

说到词格诗体，前人早有总结道：
“要渺宜修”“其文小，其质轻，其径狭，
其境隐”……这些创作条框，在杨月春
的作品里都有遵循，也都形同虚设。
杨月春乃旷达之人，俯仰天地，不拘一
格，从她的字里行间，我听到的是飞扬
的笑语，嗅到的是满园的花香。

画到梅时月正来
——简谈杨月春的诗词创作
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鲁迅研究如今
已是一门显学，这
块园地经学者们反
复精耕细作，乍看
之下似乎再难有突
破；但事实并非如
此。目前，关于鲁
迅的生平、小说、杂
文以及散文诗《野
草》，都有大量的研
究，其中不乏反复
甚至重复的研究；
相比之下，鲁迅与
中国古代文学、思
想、文化的关系，以
及他与外国文学、
思想、文化的关系
等领域，研究力度仍显薄弱，尤其是
关于鲁迅翻译的研究，尤其不够。
其实鲁迅首先是一位翻译家，

从翻译雨果的《哀尘》（1903年）到
翻译果戈理的《死魂灵》（1935年至
1936年），翻译活动贯穿了他的一
生。鲁迅深刻地指出，翻译的力量
“是非同小可的”，又曾说自己决心
从事文学事业之初，“不是自己想创
作，注重的倒是在绍介，在翻译，而
尤其注重于短篇，特别是被压迫的
民族中的作者的作品”。
等到鲁迅大写小说、杂文之后，

翻译工作也一直没有停止，他的许
多重要思想，往往首先见之于翻译
文本的附记序跋之中。这样一些附
属的文字（所谓副文本）在许多译者
那里，一般多为事务性的说明，而在
鲁迅这里却每多高论，他有不少最
新的思考就在这里首先发表。例如
在关于译本《工人绥惠略夫》的附记
序跋以及谈话中，鲁迅说起“改革者
的境遇”这样一个话题，指出因为改
革而影响其既得利益的人们固然会
反对他，大众也有可能跟着来迫害
他——尽管他是为大众的，但未必
能被大众所理解、所接受——于是
先觉者往往也是牺牲者。这种牺牲
的意义，往往要过很久才能显现；而
改革者本身的心态也难免会因此而
受到影响。一个只想自己过太平日
子的人，是不能当改革者的，那远不
如当一个随大流得实惠的平头百
姓，更轻松的则是当一个庸人。
这样的例子在鲁迅的翻译活动

及其成果中，非常多见，只是人们不大
注意罢了。即如鲁迅翻译爱罗先珂
的童话，他在译本序中特别声明说：
依我的主见选译的是《狭的笼》

《池边》《雕的心》《春夜的梦》，此外
便是照着作者的希望而译的了。因
此，我觉得作者所要叫彻人间的是
无所不爱，然而不得所爱的悲哀，而
我所展开他来的是童心的，美的，然
而有真实性的梦……
这里公开点明作者与译者的

意见分歧，其中大有文学接受层面
的奥妙，很值得我们深思。如今某
些作品的译者已不可能与作者产
生任何联系，但他们在篇目选择、

内容删节等环节，仍会不
自觉地流露自身的观点
倾向——比如西方译者
对《红楼梦》的选译就是
典型例子。诸如此类的
问题，目前相关研究似乎
还远远不够。
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在网上看到一个
有趣的“宠物研究”。
土耳其的一个研究团
队发现，猫迎接男性
照料者时叫得更响，
核心原因是男性对猫的微妙信号反应
太慢。
早有研究佐证，女性能精准捕捉

猫叫里的细微情绪，可男性对这些细
腻信号浑然不觉，猫没办法，只能拉高
音量“喊”醒他，才能让自己的需求被
看见。
这场景放在婚姻里，简直是日常

复刻！我家那位“直男老公”就收不到
暗示，我看着空了的零食罐，心想“该
补货了”，他愣头愣脑地接话“这罐子
挺好看，扔了可惜”；我对着乱糟糟的
客厅皱眉，想让他帮忙收拾，他却问
“你是不是眼睛不舒服”……

以前，我总是气鼓鼓地生闷气，觉

得他不在意我的感
受。现在却发现，猫
都 知 道 拉 高 音 量
“喊”醒他，我不如放
弃暗示，改成“直球

指令”。想吃火锅，不再说“晚上不知
道吃什么”，而是直接拍他肩膀：“周末
去吃麻辣火锅，我订了六点的位，你提
前收拾好出门”；想让他做家务，不再
边拖地边抱怨，而是把抹布塞他手里：
“你负责擦桌子和窗台，二十分钟搞
定，完了咱们一起看球赛”。结果老公
一脸轻松：“老婆你早这么说多好。”原
来，男人的脑回路就是这么简单。婚
姻里最不值当的，就是为了“他不懂
我”生闷气。

毕竟，好的婚姻不是“心有灵犀不
点自通”，而是“我明确需求，你积极回
应”。连猫都知道因材施教，我们何必
跟自己过不去？

向猫学“直球”
张君燕

一对老夫妇，在二十年前收养了
一个女婴，当年他们已经五十多岁。
日子一天天过去，孩子渐渐长大，

眉眼清秀、乖巧可爱，老夫妇越发疼惜
她，早已把她当成了自己的亲孙女。
后来，他们想着自己年事渐高，怕日后
无力给孩子更好的生活，便打算帮她
找一户真心疼爱她的人家。
恰好村里一对结婚多年未育的

小夫妻，一直盼着能有个孩子，得知
老夫妇的想法后，主动找上门来，再三

保证会把女孩当
亲生女儿疼爱。
老夫妇经过反复
考察，确认小夫

妻心善靠谱，这才打算把养得健康乖
巧的女孩送过去。正要到相关部门咨
询是否能办理合法手续时，小夫妻却
意外发现怀孕了，只能愧疚地向老夫
妇表示此事作罢。后来老夫妇又想给
女孩找邻村人家，但还是有些心疼孩
子，最终决定亲自把她抚养成人。
女孩渐渐长大，格外懂事贴心：爷

爷拿茶杯，她就端来温水；奶奶做家

务，她就主动帮忙；老夫妇生病，她便
守在床边端药递水，还郑重承诺会好
好孝顺他们。上学后，女孩天赋过人，
成绩名列前茅，组织能力突出，一直是
班级和学校骨干，最终以高分考入一
流大学并获得奖学金，成为村里人人
称赞的好孩子。

这个意外走进他们生活的孩子，
不仅不是负担，更成了他们晚年最
温暖的慰藉。老夫妇常常感慨，这
份跨越血缘的亲情，是他们幸福的
源泉。

原来，所有不期而遇的温暖与双
向奔赴的陪伴，都是上天赐予的最好
礼物，温暖着彼此往后的每一段旅程。

天赐的礼物
莫小米

近期，“色环卡点”在各个短视
频平台成为热门创意玩法。创作
者借助彩色色环特效，让色环随音
乐节奏转动卡点，指针停在哪种颜
色，就立刻换上对应色系的服装，
完成一场同色系变装秀。玩法简
单直接，却凭借悬念感、节奏感和
变装反差迅速走红。从基础的服
装搭配，到色彩情绪演绎、场景配
色创意，普通用户都能轻松参与、
自由发挥。低门槛、高趣味、强互
动的特点，让“色环卡点”成为当下
短视频平台里兼具创意与传播力
的流行新玩法。

●网络新词语

色环卡点
丁士舜


